6. fejezet

A fürdés idejétől a lóra szállásig

Jeles napok

A mosás és mosakodás napja

A tabunapok régtől fogva sok tilalmat hordoznak. A tilalmak segítsé​gével különült el az ünnepnap a hétköznapok sorától, a vi​selkedési, vallási szabályok kötöttsége révén vál​tak az ünnepnapok az éves ciklus kiemelt pillanataivá. Az egyik legősibb tilalom az étkezés korlátozása: a keresztény kul​tú​rában a mai napig fon​tos a böjt megtartása; ugyanígy a mo​hamedánok életének meghatározó idő​sza​ka a ra​madán. Ugyancsak rég​től fogva létezik a mosás és mosakodás idejének szabályozása: vasár- és ün​nep​na​po​​kon szigorúan tilos (volt) e tevékenység. Az ünnepre azonban már tisztának kellett lenni, emiatt e tevékenységek a hét egy meg​határozott helyére, a pihenőnapot megelőző nap​ra kerültek. 

A mosás, mosakodás kiemelt szerepét a skandinávok őrizték meg a leg​jobban: naptárukban a szombat e tevékenységről kapta a nevét. Fon​tosságát az areális hatások is mutatják, hiszen az északi germánból ez az elnevezés átterjedt a térség finnugor nyelveibe is: 
svéd
lördag
finn
lauantai 

norvég
lør​dag
lapp
láv​vor​dat 

dán 
lør​dag 
inkeri 
lavvantaki, lau​​​​kopäivä 

färöi 
ley​gar​da​gur 
vót 
lau​kopäivä 

izlandi 
laugardagur 
észt 
lau​​päev 

Érdemes egy pillantást vetnünk a név eredetére is: a szó az ófelnémet louga alakra megy vissza (> ném. Lauge ’lúg’, vö. továbbá holl. loog, fríz leage ’a fürdés napja’). Az elnevezés hát​​te​ré​ben egy ré​gi germán szokás áll: a szombati hajmosás során a haj az akkoriban „di​va​tos” vörösessárga színt a hamuból nyert lúgtól nyerte el. (Adalékként: a magyar lúg nem német jövevényszó, hanem valamelyik szláv nyelvből vettük át, azonban az ősszláv lugъ germán, valószínűleg ófel​német átvétel, ily módon e szavunk végső soron tehát mégiscsak e szócsaládhoz kapcsolható.)

Hasonló elnevezéssel a Középső-Volga-vidéken is találkozunk. A tatárban (az atn-artð és a šim​bä mellett) ugyancsak a szombatot jelöli a munča kičĕ ’a fürdés napja’ elnevezés. A cse​re​​miszből adatolható a kon-keče ’húsvét előt​​ti szer​​da’, ill. ’pünkösd előtti kedd’ (tkp. ’lúgos nap’ < kon ’hamu, lúg’, keče ’nap’). Az elnevezés motivációja itt is a tisztálkodás, az ün​nep​na​pok előtti megtisztulás.

A vásár napja

A török nyelvcsalád számos nyelvére jellemző a ’vásár; vásár-nap’ szerkezet:

ttör.
pazar, pazar günü
tatár
bazar kdn

azeri
bazar
baskír
bazar kdn

nogaj
bazar kün
üzbég 
bâzâr

Ugyanezt az elemet őrzi a ttör. pa​zartesi (pazar er​tesi), azeri bazar​er​täsi ’hétfő’, tkp. ’a vásárnap utáni nap’. A magyar vasárnap szó szintén e csoportba tartozik, előtagja a vásár sza​vunkra megy vissza (ld. 99. oldal). 

*

A Volga-vidék pogány hitvilágának emlékeit néhány napnév a mai napig őrzi. Az oroszosító tö​rek​vé​sek természetesen e területen is érez​tet​ték s a mai napig éreztetik hatásukat, ennek ellenére az orosz napne​vek a térség nyelveiből nem tudták kiszorítani ezeket a régi, hagyo​má​nyos meg​​nevezéseket. A Középső-Volga-vidéken kivételt képez a mord​vin (főleg a nagyobbik nyelvjárása, az erza), ahonnan a régi ne​vek je​len​tős része eltűnt. A hétfő megnevezésére szolgáló ’születő nap’ szer​ke​zetet ismeri a csu​vas, tatár, baskír, vot​ják és cseremisz (de mdE po​ńeďeľ​ńik). A ’lóra szállás napja = kedd’ meg​van a csuvasban, bas​kír​ban, votjákban és cseremiszben (de mdE ovtoŕńik). A mohamedán hit​vi​lág emlékét őrző ’kis péntek = csütör​tök’ (s maga a péntek iszlám ne​ve is) adatolható a csu​vasból, tatárból, votjákból és cseremiszből (de mdE ćetverk és peća). Üdítő kivétel a szerda megnevezésére szolgá​ló ’vér napja’ szerkezet, amely megvan a moksa-mord​vin​ban is.

A pogánykori napnevek közül a jeles napok csoportjába kettő sorol​ható: a lóra szállás nap​ja (= kedd) és a vér napja (= szerda).

 A lóra szállás napja

bask.
atlangan-kdn

csuv.
ïtlari-kun

cser.
kuškçžmo

votj. 
pukśon-nunal 

Az elnevezés motivációja talán összefüggésben áll azzal, hogy a keddet sok nép szerencsés napnak tartotta, így a lovas né​pek​ kiemelt te​​vékenységére e napon kerülhetett sor.

A vér napja

csuv.
yun-kun
mdM
vär-ži

bask.
qan-kdn
cser.
wür-geče

karaim 
xan-kün
votj.
vir-nunal

A térségben általános el​ne​ve​zés alapja talán az lehet, hogy ez a nap esik a legtávolabb a ta​bu​naptól, a va​sár​nap​tól, így ezen a na​pon lehetett vég​re​haj​tani a véres ál​do​za​tokat. 
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